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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ה֣וֹי1
celakalah
H1945

ים רֹעִ֗
para–gembala

ים מְאַבְּדִ֧
yang–membinasakan
H0006

ים וּמְפִצִ֛
dan–menceraiberaikan

אֶת־
–
H0853

אן ֹ֥ צ
domba–domba
H6629

י מַרְעִיתִ֖
gembalaan–Ku
H4830

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

"Celakalah para gembala yang membiarkan kambing domba gembalaan-Ku hilang dan terserak!" -- demikianlah 
firman TUHAN.

כֵן2 לָ֠
sebab–itu

ה־ כֹּֽ
demikian–
H3541

ר אָמַ֨
berfirman
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

ל־ עַֽ
tentang–

֮ הָרֹעִים
para–gembala

הָרֹעִי֣ם
yang–menggembalakan

אֶת־
–
H0853

עַמִּי֒
umat–Ku

ם אַתֶּ֞
kamu

הֲפִצֹתֶ֤ם
telah–menceraiberaikan

אֶת־
–
H0853

֙ צאֹנִי
domba–domba–Ku
H6629

וַתַּדִּח֔וּם
dan–menghalau–mereka
H5080

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ם פְקַדְתֶּ֖
kamu–perhatikan

אֹתָ֑ם
mereka
H0853

י הִנְנִ֨
lihatlah–Aku
H2009

ד פֹקֵ֧
akan–memperhatikan

עֲלֵיכֶם֛
kamu

אֶת־
–
H0853

עַ רֹ֥
kejahatan
H7455

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
perbuatan–perbuatanmu
H4611

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Sebab itu beginilah firman TUHAN, Allah Israel, terhadap para gembala yang menggembalakan bangsaku: 
"Kamu telah membiarkan kambing domba-Ku terserak dan tercerai-berai, dan kamu tidak menjaganya. Maka 
ketahuilah, Aku akan membalaskan kepadamu perbuatan-perbuatanmu yang jahat, demikianlah firman TUHAN.

י3 וַאֲנִ֗
dan–Aku
H0589

אֲקַבֵּץ֙
akan–mengumpulkan
H6908

אֶת־
–
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
sisa
H7611

י צאֹנִ֔
domba–domba–Ku
H6629

֙ מִכֹּל
dari–semua
H3605

הָאֲרָצ֔וֹת
negeri–negeri
H0776

אֲשֶׁר־
yang–

חְתִּי הִדַּ֥
Aku–telah–menghalau
H5080

ם אֹתָ֖
mereka
H0853

ם שָׁ֑
ke–sana
H8033

י וַהֲשִׁבֹתִ֥
dan–akan–Kukembalikan
H7725

אֶתְהֶ֛ן
mereka
H0853

עַל־
ke–

ן נְוֵהֶ֖
padang–rumput–mereka

וּפָר֥וּ
dan–mereka–akan–beranak–cucu
H6509

וְרָבֽוּ׃
dan–bertambah–banyak

Dan Aku sendiri akan mengumpulkan sisa-sisa kambing domba-Ku dari segala negeri ke mana Aku mencerai-
beraikan mereka, dan Aku akan membawa mereka kembali ke padang mereka: mereka akan berkembang biak 
dan bertambah banyak.
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י4 וַהֲקִמֹתִ֧
dan–akan–Kuangkat

עֲלֵיהֶ֛ם
atas–mereka

ים רֹעִ֖
para–gembala

וְרָע֑וּם
dan–mereka–akan–menggembalakan

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

ירְא֨וּ יִֽ
mereka–akan–takut
H3372

ע֧וֹד
lagi
H5750

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

יֵחַ֛תּוּ
mereka–akan–gemetar
H2865

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

דוּ יִפָּקֵ֖
ada–yang–hilang

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ס
S

Aku akan mengangkat atas mereka gembala-gembala yang akan menggembalakan mereka, sehingga mereka 
tidak takut lagi, tidak terkejut dan tidak hilang seekor pun, demikianlah firman TUHAN.

הִנֵּ֨ה5
lihatlah
H2009

ים יָמִ֤
hari–hari
H3117

בָּאִים֙
akan–datang
H0935

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

י וַהֲקִמֹתִ֥
dan–akan–Kubangkitkan

לְדָוִ֖ד
bagi–Daud
H1732

צֶמַ֣ח
Tunas
H6780

יק צַדִּ֑
yang–benar
H6662

וּמָ֤לַךְ
dan–ia–akan–memerintah

מֶלֶ֙ךְ֙
sebagai–raja
H4428

יל וְהִשְׂכִּ֔
dan–ia–akan–bertindak–bijaksana

ה וְעָשָׂ֛
dan–melakukan

ט מִשְׁפָּ֥
keadilan
H4941

ה וּצְדָקָ֖
dan–kebenaran
H6666

רֶץ׃ בָּאָֽ
di–bumi
H0776

Sesungguhnya, waktunya akan datang, demikianlah firman TUHAN, bahwa Aku akan menumbuhkan Tunas adil 
bagi Daud. Ia akan memerintah sebagai raja yang bijaksana dan akan melakukan keadilan dan kebenaran di 
negeri.

6֙ בְּיָמָיו
pada–hari–harinya
H3117

ע תִּוָּשַׁ֣
akan–diselamatkan
H3467

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
dan–Israel
H3478

ן יִשְׁכֹּ֣
akan–tinggal
H7931

לָבֶטַ֑ח
dengan–aman
H0983

וְזֶה־
dan–inilah–
H2088

שְּׁמ֥וֹ
namanya
H8034

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
yang–

יִקְרְא֖וֹ
akan–memanggil–Dia
H7121

׀יְהוָה֥ 
TUHAN
H3068

נוּ׃ צִדְקֵֽ
kebenaran–kita
H6664

ס
S

Dalam zamannya Yehuda akan dibebaskan, dan Israel akan hidup dengan tenteram; dan inilah namanya yang 
diberikan orang kepadanya: TUHAN keadilan kita.

לָכֵן7֛
sebab–itu

ה־ הִנֵּֽ
lihatlah–
H2009

ים יָמִ֥
hari–hari
H3117

ים בָּאִ֖
akan–datang
H0935

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

ֹ֤אמְרוּ י
mereka–akan–berkata
H0559

עוֹד֙
lagi
H5750

חַי־
demi–hidup–

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ר אֲשֶׁ֧
yang

הֶעֱלָה֛
membawa–naik
H5927

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
anak–anak

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
dari–tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Sebab itu, demikianlah firman TUHAN, sesungguhnya, waktunya akan datang, bahwa orang tidak lagi 
mengatakan: Demi TUHAN yang hidup yang menuntun orang Israel keluar dari tanah Mesir!,
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י8 כִּ֣
melainkan

אִם־
jika–

חַי־
demi–hidup–

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

ר אֲשֶׁ֣
yang

הֶעֱלָה֩
membawa–naik
H5927

ר וַאֲשֶׁ֨
dan–yang

יא הֵבִ֜
membawa
H0935

אֶת־
–
H0853

רַע זֶ֨
keturunan
H2233

ית בֵּ֤
keluarga

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

צָפ֔וֹנָה
utara
H6828

֙ וּמִכֹּל
dan–dari–semua
H3605

אֲרָצ֔וֹת הָֽ
negeri–negeri
H0776

ר אֲשֶׁ֥
yang

ים הִדַּחְתִּ֖
Aku–telah–menghalau–mereka
H5080

ם שָׁ֑
ke–sana
H8033

וְיָשְׁב֖וּ
dan–mereka–akan–tinggal
H3427

עַל־
di–atas–

ם׃ אַדְמָתָֽ
tanah–mereka
H0127

ס
S

melainkan: Demi TUHAN yang hidup yang menuntun dan membawa pulang keturunan kaum Israel keluar dari 
tanah utara dan dari segala negeri ke mana Ia telah mencerai-beraikan mereka!, maka mereka akan tinggal di 
tanahnya sendiri."

ים9 לַנְּבִאִ֞
tentang–para–nabi
H5030

ר נִשְׁבַּ֧
hancur
H7665

י לִבִּ֣
hatiku

י בְקִרְבִּ֗
di–dalam–diriku
H7130

֙ חֲפוּ רָֽ
gemetar

כָּל־
semua–
H3605

י עַצְמוֹתַ֔
tulang–tulangku
H6106

֙ הָיִי֙תִי
aku–menjadi
H1961

כְּאִ֣ישׁ
seperti–orang
H0376

שִׁכּ֔וֹר
yang–mabuk
H7910

וּכְגֶבֶ֖ר
dan–seperti–laki–laki
H1397

עֲבָר֣וֹ
yang–dikuasai

יָיִ֑ן
anggur
H3196

מִפְּנֵי֣
oleh–karena
H6440

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

וּמִפְּנֵי֖
dan–oleh–karena
H6440

י דִּבְרֵ֥
perkataan–perkataan
H1697

קָדְשֽׁוֹ׃
kekudusan–Nya
H6944

Mengenai nabi-nabi. Hatiku hancur dalam dadaku, segala tulangku goyah. Keadaanku seperti orang mabuk, 
seperti laki-laki yang terlalu banyak minum anggur, oleh karena TUHAN dan oleh karena firman-Nya yang kudus.

י10 כִּ֤
karena

מְנָֽאֲפִים֙
pezinah–pezinah
H5003

מָלְאָה֣
penuh
H4390

רֶץ הָאָ֔
tanah–ini
H0776

י־ כִּֽ
karena–

מִפְּנֵי֤
oleh–karena
H6440

אָלָה֙
kutukan
H0423

אָבְלָה֣
berkabung
H0056

רֶץ הָאָ֔
tanah–ini
H0776

יָבְשׁ֖וּ
kering
H3001

נְא֣וֹת
padang–rumput
H4999

ר מִדְבָּ֑
padang–gurun

י וַתְּהִ֤
dan–menjadi
H1961

מְרֽוּצָתָם֙
perlombaan–mereka
H4794

ה רָעָ֔
jahat

ם וּגְבוּרָתָ֖
dan–kekuatan–mereka
H1369

לאֹ־
tidak–
H3808

ן׃ כֵֽ
benar

Negeri telah penuh dengan orang-orang berzinah; sungguh, oleh karena kutuk ini gersanglah negeri dan 
layulah padang-padang rumput di gurun; apa yang dikejar mereka adalah kejahatan, dan kekuatan mereka 
adalah ketidakadilan.

י־11 כִּֽ
karena–

גַם־
juga–
H1571

יא נָבִ֥
nabi
H5030

גַם־
juga–
H1571

ן כֹּהֵ֖
imam
H3548

חָנֵפ֑וּ
berlaku–fasik
H2610

גַּם־
bahkan–
H1571

י בְּבֵיתִ֛
di–rumah–Ku

אתִי מָצָ֥
Aku–menemukan
H4672

ם רָעָתָ֖
kejahatan–mereka

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

"Sungguh, baik nabi maupun imam berlaku fasik; di rumah-Ku pun juga Aku mendapati kejahatan mereka, 
demikianlah firman TUHAN.
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12֩ לָכֵן
sebab–itu

הְיֶ֨ה יִֽ
akan–menjadi
H1961

ם דַרְכָּ֜
jalan–mereka
H1870

ם לָהֶ֗
bagi–mereka
H1992

כַּחֲלַקְלַקּוֹת֙
seperti–tempat–licin
H2519

ה אֲפֵלָ֔ בָּֽ
dalam–kegelapan
H0653

חוּ יִדַּ֖
mereka–akan–didorong

וְנָפְ֣לוּ
dan–jatuh
H5307

בָהּ֑
di–dalamnya

י־ כִּֽ
karena–

יא אָבִ֨
akan–Kudatangkan
H0935

עֲלֵיהֶ֥ם
atas–mereka

רָעָה֛
malapetaka

שְׁנַת֥
tahun
H8141

ם פְּקֻדָּתָ֖
penghukuman–mereka
H6486

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Sebab itu jalan mereka akan seperti jalan-jalan yang licin bagi mereka; di dalam gelap mereka akan 
terserandung dan akan jatuh di sana; sebab Aku akan mendatangkan malapetaka atas mereka dalam tahun 
waktu mereka dihukum, demikianlah firman TUHAN.

י13 וּבִנְבִיאֵ֥
dan–di–antara–nabi–nabi
H5030

שֹׁמְר֖וֹן
Samaria
H8111

יתִי רָאִ֣
Aku–melihat
H7200

תִפְלָה֑
hal–yang–menjijikkan
H8604

הִנַּבְּא֣וּ
mereka–bernubuat
H5012

עַל בַבַּ֔
oleh–Baal

וַיַּתְע֥וּ
dan–menyesatkan
H8582

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֖
umat–Ku

אֶת־
–
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

ס
S

Di kalangan para nabi Samaria Aku melihat ada yang kurang pantas: mereka bernubuat demi Baal dan 
menyesatkan umat-Ku Israel.

י14 וּבִנְבִאֵ֨
dan–di–antara–nabi–nabi
H5030

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Yerusalem
H3389

יתִי רָאִ֣
Aku–melihat
H7200

ה שַׁעֲרוּרָ֗
hal–yang–mengerikan

נָא֞וֹף
berzinah
H5003

וְהָלֹ֤ךְ
dan–berjalan
H1980

בַּשֶּׁקֶ֙ר֙
dalam–dusta
H8267

֙ וְחִזְּקוּ
dan–menguatkan
H2388

יְדֵ֣י
tangan–tangan
H3027

ים מְרֵעִ֔
penjahat–penjahat

לְתִּי־ לְבִ֨
sehingga–tidak–
H1115

בוּ שָׁ֔
berbalik
H7725

ישׁ אִ֖
masing–masing
H0376

עָת֑וֹ מֵרָֽ
dari–kejahatannya

יוּ־ הָֽ
mereka–menjadi–
H1961

י לִ֤
bagi–Ku

כֻלָּם֙
semuanya
H3605

ם כִּסְדֹ֔
seperti–Sodom
H5467

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
dan–penduduknya
H3427

ה׃ כַּעֲמֹרָֽ
seperti–Gomora
H6017

ס
S

Tetapi di kalangan para nabi Yerusalem Aku melihat ada yang mengerikan: mereka berzinah dan berkelakuan 
tidak jujur; mereka menguatkan hati orang-orang yang berbuat jahat, sehingga tidak ada seorang pun yang 
bertobat dari kejahatannya; semuanya mereka telah menjadi seperti Sodom bagi-Ku dan penduduknya seperti 
Gomora."

ן15 לָכֵ֞
sebab–itu

ה־ כֹּֽ
demikian–
H3541

ר אָמַ֨
berfirman
H0559

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

צְבָאוֹת֙
semesta–alam

עַל־
tentang–

ים הַנְּבִאִ֔
para–nabi
H5030

י הִנְנִ֨
lihatlah–Aku
H2009

יל מַאֲכִ֤
akan–memberi–makan
H0398

אוֹתָם֙
mereka
H0853

עֲנָ֔ה לַֽ
ipuh
H3939

ים וְהִשְׁקִתִ֖
dan–akan–memberi–minum–mereka
H8248

מֵי־
air–
H4325

אשׁ ֹ֑ ר
beracun
H7219

י כִּ֗
karena

מֵאֵת֙
dari
H0854

נְבִיאֵי֣
nabi–nabi
H5030

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yerusalem
H3389

יָצְאָ֥ה
keluar
H3318

ה חֲנֻפָּ֖
kefasikan
H2613

לְכָל־
ke–seluruh–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
negeri
H0776

פ
P

Sebab itu beginilah firman TUHAN semesta alam mengenai para nabi itu: "Sesungguhnya, Aku akan memberi 
mereka makan ipuh dan minum racun, sebab dari para nabi Yerusalem telah meluas kefasikan ke seluruh 
negeri."
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ה־16 כֹּֽ
demikian–
H3541

ר אָמַ֞
berfirman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֗וֹת
semesta–alam

ל־ אַֽ
jangan–
H0408

תִּשְׁמְע֞וּ
kamu–mendengarkan
H8085

עַל־
–

י דִּבְרֵ֤
perkataan–perkataan
H1697

הַנְּבִאִים֙
para–nabi
H5030

הַנִּבְּאִ֣ים
yang–bernubuat
H5012

ם לָכֶ֔
kepadamu

ים מַהְבִּלִ֥
yang–menyesatkan
H1891

מָּה הֵ֖
mereka
H1992

אֶתְכֶם֑
kamu
H0853

חֲז֤וֹן
penglihatan
H2377

לִבָּם֙
hati–mereka–sendiri

רוּ יְדַבֵּ֔
mereka–bicarakan
H1696

א ֹ֖ ל
bukan
H3808

י מִפִּ֥
dari–mulut
H6310

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Beginilah firman TUHAN semesta alam: "Janganlah dengarkan perkataan para nabi yang bernubuat kepada 
kamu! Mereka hanya memberi harapan yang sia-sia kepadamu, dan hanya mengungkapkan penglihatan rekaan 
hatinya sendiri, bukan apa yang datang dari mulut TUHAN;

ים17 אֹמְרִ֤
yang–berkata
H0559

אָמוֹר֙
terus–menerus
H0559

י מְנַאֲצַ֔ לִֽ
kepada–yang–menghina–Aku
H5006

ר דִּבֶּ֣
TUHAN–telah–berfirman
H1696

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

שָׁל֖וֹם
damai–sejahtera
H7965

הְיֶה֣ יִֽ
akan–ada
H1961

לָכֶם֑
bagimu

כֹל וְ֠
dan–setiap
H3605

ךְ הֹלֵ֞
yang–berjalan
H1980

בִּשְׁרִר֤וּת
dalam–kekerasan–hati
H8307

לִבּוֹ֙
hatinya

מְר֔וּ אָֽ
mereka–berkata
H0559

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

תָב֥וֹא
akan–datang
H0935

עֲלֵיכֶ֖ם
atasmu

ה׃ רָעָֽ
malapetaka

mereka selalu berkata kepada orang-orang yang menista firman TUHAN: Kamu akan selamat! dan kepada setiap 
orang yang mengikuti kedegilan hatinya mereka berkata: Malapetaka tidak akan menimpa kamu!"

י18 כִּ֣
karena

י מִ֤
siapa
H4310

עָמַד֙
yang–berdiri
H5975

בְּס֣וֹד
dalam–dewan
H5475

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

וְיֵרֶ֖א
dan–melihat
H7200

וְיִשְׁמַע֣
dan–mendengar
H8085

אֶת־
–
H0853

דְּבָר֑וֹ
firman–Nya
H1697

י־ מִֽ
siapa–
H4310

יב הִקְשִׁ֥
yang–memperhatikan
H7181

]דברי[
[k]
H1697

)דְּבָר֖וֹ(
firman–Nya
H1697

ע׃ וַיִּשְׁמָֽ
dan–mendengar
H8085

ס
S

Sebab siapakah yang hadir dalam dewan musyawarah TUHAN, sehingga ia memperhatikan dan mendengar 
firman-Nya? Siapakah yang memperhatikan firman-Nya dan mendengarnya?

׀הִנֵּ֣ה 19
lihatlah
H2009

סַעֲרַ֣ת
badai

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

חֵמָה֙
amarah
H2534

ה יָֽצְאָ֔
keluar
H3318

עַר וְסַ֖
dan–angin–puyuh

מִתְחוֹלֵל֑
yang–berputar

עַל֛
atas

אשׁ ֹ֥ ר
kepala

ים רְשָׁעִ֖
orang–orang–fasik
H7563

יָחֽוּל׃
akan–menimpa

Lihatlah, angin badai TUHAN, yakni kehangatan murka, telah keluar menyambar, -- angin puting beliung -- dan 
turun menimpa kepala orang-orang fasik.
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א20 ֹ֤ ל
tidak
H3808

יָשׁוּב֙
akan–surut
H7725

אַף־
murka–
H0639

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

עַד־
sampai–
H5704

עֲשֹׂת֥וֹ
Ia–melakukan

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

הֲקִימ֖וֹ
Ia–menetapkan

מְזִמּ֣וֹת
rancangan–rancangan
H4209

לִבּ֑וֹ
hati–Nya

חֲרִית֙ בְּאַֽ
pada–akhir
H0319

ים הַיָּמִ֔
zaman
H3117

תִּתְבּ֥וֹנְנוּ
kamu–akan–memahami
H0995

בָ֖הּ
hal–itu

בִּינָֽה׃
dengan–pemahaman
H0998

Murka TUHAN tidak akan surut, sampai Ia telah melaksanakan dan mewujudkan apa yang dirancang-Nya dalam 
hati-Nya; pada hari-hari yang terakhir kamu akan benar-benar mengerti hal itu.

לאֹ־21
tidak–
H3808

חְתִּי שָׁלַ֥
Aku–mengutus
H7971

אֶת־
–
H0853

ים הַנְּבִאִ֖
para–nabi–itu
H5030

וְהֵם֣
tetapi–mereka
H1992

רָ֑צוּ
berlari
H7323

לאֹ־
tidak–
H3808

רְתִּי דִבַּ֥
Aku–berbicara
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
kepada–mereka
H0413

וְהֵ֥ם
tetapi–mereka
H1992

אוּ׃ נִבָּֽ
bernubuat
H5012

"Aku tidak mengutus para nabi itu, namun mereka giat; Aku tidak berfirman kepada mereka, namun mereka 
bernubuat.

ם־22 וְאִֽ
tetapi–jika–

עָמְד֖וּ
mereka–berdiri
H5975

י בְּסוֹדִ֑
dalam–dewan–Ku
H5475

עוּ וְיַשְׁמִ֤
maka–mereka–akan–memperdengarkan
H8085

֙ דְבָרַי
firman–firman–Ku
H1697

אֶת־
kepada–
H0853

י עַמִּ֔
umat–Ku

ישִׁבוּם֙ וִֽ
dan–membalikkan–mereka
H7725

ם מִדַּרְכָּ֣
dari–jalan–mereka
H1870

ע הָרָ֔
yang–jahat

עַ וּמֵרֹ֖
dan–dari–kejahatan
H7455

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ מַֽ
perbuatan–perbuatan–mereka
H4611

ס
S

Sekiranya mereka hadir dalam dewan musyawarah-Ku, niscayalah mereka akan mengabarkan firman-Ku kepada 
umat-Ku, membawa mereka kembali dari tingkah langkahnya yang jahat dan dari perbuatan-perbuatannya yang 
jahat.

הַאֱלֹהֵ֧י23
Allahkah
H0430

ב מִקָּרֹ֛
dari–dekat
H7138

נִי אָ֖
Aku
H0589

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

א ֹ֥ וְל
dan–bukan
H3808

י אֱלֹהֵ֖
Allah
H0430

ק׃ מֵרָחֹֽ
dari–jauh
H7350

Masakan Aku ini hanya Allah yang dari dekat, demikianlah firman TUHAN, dan bukan Allah yang dari jauh juga?

אִם־24
jika–

ר יִסָּתֵ֨
bersembunyi
H5641

ישׁ אִ֧
seseorang
H0376

ים בַּמִּסְתָּרִ֛
di–tempat–tempat–tersembunyi
H4565

וַאֲנִ֥י
dan–Aku
H0589

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

נּוּ אֶרְאֶ֖
melihatnya
H7200

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

הֲל֨וֹא
bukankah
H3808

אֶת־
–
H0853

הַשָּׁמַ֧יִם
langit
H8064

וְאֶת־
dan–
H0853

הָאָ֛רֶץ
bumi
H0776

אֲנִ֥י
Aku
H0589

מָלֵ֖א
memenuhi
H4390

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Sekiranya ada seseorang menyembunyikan diri dalam tempat persembunyian, masakan Aku tidak melihat dia? 
demikianlah firman TUHAN. Tidakkah Aku memenuhi langit dan bumi? demikianlah firman TUHAN.
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עְתִּי25 שָׁמַ֗
Aku–telah–mendengar
H8085

אֵ֤ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
apa–yang–

֙ מְרוּ אָֽ
dikatakan
H0559

ים הַנְּבִאִ֔
para–nabi
H5030

ים נִּבְּאִ֥ הַֽ
yang–bernubuat
H5012

י בִּשְׁמִ֛
dalam–nama–Ku
H8034

קֶר שֶׁ֖
dusta
H8267

ר לֵאמֹ֑
dengan–berkata
H0559

מְתִּי חָלַ֖
aku–bermimpi

מְתִּי׃ חָלָֽ
aku–bermimpi

Aku telah mendengar apa yang dikatakan oleh para nabi, yang bernubuat palsu demi nama-Ku dengan 
mengatakan: Aku telah bermimpi, aku telah bermimpi!

עַד־26
sampai–
H5704

י מָתַ֗
kapan
H4970

הֲיֵשׁ֛
adakah
H3426

בְּלֵ֥ב
di–hati

ים הַנְּבִאִ֖
para–nabi
H5030

נִבְּאֵי֣
yang–bernubuat
H5012

קֶר הַשָּׁ֑
dusta
H8267

י וּנְבִיאֵ֖
dan–para–nabi
H5030

ת תַּרְמִ֥
tipu–daya

ם׃ לִבָּֽ
hati–mereka–sendiri

Sampai bilamana hal itu ada dalam hati para nabi yang bernubuat palsu dan yang menubuatkan tipu rekaan 
hatinya sendiri,

ים27 הַחֹשְׁבִ֗
yang–bermaksud
H2803

יחַ לְהַשְׁכִּ֤
untuk–melupakan
H7911

אֶת־
–
H0853

֙ עַמִּי
umat–Ku

י שְׁמִ֔
nama–Ku
H8034

ם בַּחֲל֣וֹמֹתָ֔
melalui–mimpi–mimpi–mereka
H2472

ר אֲשֶׁ֥
yang

יְסַפְּר֖וּ
mereka–ceritakan

אִ֣ישׁ
masing–masing
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
kepada–sesamanya
H7453

ר כַּאֲשֶׁ֨
sebagaimana

שָׁכְח֧וּ
melupakan
H7911

אֲבוֹתָ֛ם
nenek–moyang–mereka
H0001

אֶת־
–
H0853

י שְׁמִ֖
nama–Ku
H8034

עַל׃ בַּבָּֽ
karena–Baal

yang merancang membuat umat-Ku melupakan nama-Ku dengan mimpi-mimpinya yang mereka ceritakan 
seorang kepada seorang, sama seperti nenek moyang mereka melupakan nama-Ku oleh karena Baal?

יא28 הַנָּבִ֞
nabi
H5030

אֲשֶׁר־
yang–

אִתּ֤וֹ
padanya
H0854

חֲלוֹם֙
mimpi
H2472

ר יְסַפֵּ֣
biarlah–ia–menceritakan

חֲל֔וֹם
mimpi
H2472

ר וַאֲשֶׁ֤
dan–yang

֙ דְּבָרִי
firman–Ku
H1697

אִתּ֔וֹ
padanya
H0854

ר יְדַבֵּ֥
biarlah–ia–menyampaikan
H1696

י דְּבָרִ֖
firman–Ku
H1697

אֱמֶת֑
dengan–benar
H0571

מַה־
apakah–
H4100

בֶן לַתֶּ֥
jerami
H8401

אֶת־
dengan–
H0854

ר הַבָּ֖
gandum

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Nabi yang beroleh mimpi, biarlah menceritakan mimpinya itu, dan nabi yang beroleh firman-Ku, biarlah 
menceritakan firman-Ku itu dengan benar! Apakah sangkut-paut jerami dengan gandum? demikianlah firman 
TUHAN.

הֲל֨וֹא29
bukankah
H3808

ה כֹ֧
demikian
H3541

י דְבָרִ֛
firman–Ku
H1697

כָּאֵ֖שׁ
seperti–api
H0784

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

ישׁ וּכְפַטִּ֖
dan–seperti–palu
H6360

ץ צֵֽ יְפֹ֥
yang–menghancurkan

לַע׃ סָֽ
batu
H5553

ס
S

Bukankah firman-Ku seperti api, demikianlah firman TUHAN dan seperti palu yang menghancurkan bukit batu?
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לָכֵן30֛
sebab–itu

הִנְנִ֥י
lihatlah–Aku
H2009

עַל־
melawan–

ים הַנְּבִאִ֖
para–nabi
H5030

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

מְגַנְּבֵי֣
yang–mencuri
H1589

י דְבָרַ֔
firman–firman–Ku
H1697

ישׁ אִ֖
masing–masing
H0376

מֵאֵ֥ת
dari
H0854

הוּ׃ רֵעֵֽ
sesamanya
H7453

Sebab itu, sesungguhnya, Aku akan menjadi lawan para nabi, demikianlah firman TUHAN, yang mencuri firman-
Ku masing-masing dari temannya.

הִנְנִ֥י31
lihatlah–Aku
H2009

עַל־
melawan–

ם הַנְּבִיאִ֖
para–nabi
H5030

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

ים הַלֹּקְחִ֣
yang–menggunakan
H3947

לְשׁוֹנָ֔ם
lidah–mereka
H3956

יִּנְאֲמ֖וּ וַֽ
dan–menyatakan
H5001

ם׃ נְאֻֽ
demikianlah–firman
H5002

Sesungguhnya, Aku akan menjadi lawan para nabi, demikianlah firman TUHAN, yang memakai lidahnya 
sewenang-wenang untuk mengutarakan firman ilahi.

נְנִי32 הִ֠
lihatlah–Aku
H2009

ל־ עַֽ
melawan–

י נִבְּאֵ֞
yang–bernubuat
H5012

חֲלֹמ֥וֹת
mimpi–mimpi
H2472

שֶׁקֶ֙ר֙
dusta
H8267

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

יְסַפְּרוּם֙ וַֽ
dan–mereka–menceritakannya

וַיַּתְע֣וּ
dan–menyesatkan
H8582

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֔
umat–Ku

בְּשִׁקְרֵיהֶ֖ם
dengan–dusta–dusta–mereka
H8267

וּבְפַחֲזוּתָ֑ם
dan–dengan–kesombongan–mereka
H6350

י וְאָנֹכִ֨
tetapi–Aku
H0595

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ים שְׁלַחְתִּ֜
mengutus–mereka
H7971

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

ים צִוִּיתִ֗
memerintahkan–mereka
H6680

וְהוֹעֵי֛ל
dan–memberikan–manfaat
H3276

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ילוּ יוֹעִ֥
mereka–memberikan–manfaat
H3276

עָם־ לָֽ
kepada–rakyat–

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Sesungguhnya, Aku akan menjadi lawan mereka yang menubuatkan mimpi-mimpi dusta, demikianlah firman 
TUHAN, dan yang menceritakannya serta menyesatkan umat-Ku dengan dustanya dan dengan bualnya. Aku ini 
tidak pernah mengutus mereka dan tidak pernah memerintahkan mereka. Mereka sama sekali tiada berguna 
untuk bangsa ini, demikianlah firman TUHAN.

וְכִי־33
dan–jika–

יִשְׁאָלְךָ֩
bertanya–kepadamu
H7592

ם הָעָ֨
rakyat

הַזֶּ֜ה
ini
H2088

אֽוֹ־
atau–

יא הַנָּבִ֤
seorang–nabi
H5030

אֽוֹ־
atau–

֙ כֹהֵן
seorang–imam
H3548

ר לֵאמֹ֔
dengan–berkata
H0559

מַה־
apakah–
H4100

א מַשָּׂ֖
beban

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

וְאָמַרְתָּ֤
dan–kamu–akan–berkata
H0559

אֲלֵיהֶם֙
kepada–mereka
H0413

אֶת־
–
H0853

מַה־
apakah–
H4100

א מַשָּׂ֔
beban

י וְנָטַשְׁתִּ֥
Aku–akan–meninggalkan
H5203

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Apabila bangsa ini -- baik nabi ataupun imam -- bertanya kepadamu: Apakah Sabda yang dibebankan oleh 
TUHAN?, maka jawablah mereka: Kamulah beban itu! Sebab itu kamu akan Kubuang dari hadapan-Ku, 
demikianlah firman TUHAN.
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יא34 וְהַנָּבִ֤
dan–nabi
H5030

֙ וְהַכֹּהֵן
dan–imam
H3548

ם וְהָעָ֔
dan–rakyat

ר אֲשֶׁ֥
yang

יאֹמַ֖ר
berkata
H0559

א מַשָּׂ֣
beban

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

י וּפָקַדְתִּ֛
maka–akan–Kuhukum

עַל־
–

ישׁ הָאִ֥
orang
H0376

הַה֖וּא
itu
H1931

וְעַל־
dan–

בֵּיתֽוֹ׃
rumah–tangganya

Adapun nabi atau imam atau rakyat yang masih berbicara tentang Sabda yang dibebankan oleh TUHAN, kepada 
orang itu dan kepada keluarganya akan Kulakukan pembalasan.

ה35 כֹּ֥
demikian
H3541

תאֹמְר֛וּ
kamu–akan–berkata
H0559

ישׁ אִ֥
masing–masing
H0376

עַל־
kepada–

רֵעֵ֖הוּ
sesamanya
H7453

וְאִ֣ישׁ
dan–masing–masing
H0376

אֶל־
kepada–
H0413

יו אָחִ֑
saudaranya
H0251

מֶה־
apakah–
H4100

עָנָה֣
yang–dijawab

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

וּמַה־
dan–apakah–
H4100

ר דִּבֶּ֖
yang–difirmankan
H1696

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Beginilah harus kamu katakan, masing-masing kepada temannya dan masing-masing kepada saudaranya: 
Apakah jawab TUHAN? atau: Apakah firman TUHAN?

א36 וּמַשָּׂ֥
tetapi–beban

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

א ֹ֣ ל
jangan
H3808

תִזְכְּרוּ־
kamu–sebut–
H2142

ע֑וֹד
lagi
H5750

י כִּ֣
karena

א הַמַּשָּׂ֗
beban

הְיֶה֙ יִֽ
akan–menjadi
H1961

לְאִ֣ישׁ
bagi–masing–masing
H0376

דְּבָר֔וֹ
perkataannya–sendiri
H1697

ם וַהֲפַכְתֶּ֗
dan–kamu–memutarbalikkan
H2015

אֶת־
–
H0853

֙ דִּבְרֵי
firman–firman
H1697

ים אֱלֹהִ֣
Allah
H0430

ים חַיִּ֔
yang–hidup

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָא֖וֹת
semesta–alam

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Allah–kita
H0430

Tetapi Sabda yang dibebankan oleh TUHAN janganlah kamu sebut-sebutkan lagi, sebab yang menjadi beban 
bagi setiap orang ialah perkataannya sendiri, oleh karena kamu telah memutarbalikkan perkataan-perkataan 
Allah yang hidup, TUHAN semesta alam, Allah kita.

ה37 כֹּ֥
demikian
H3541

תאֹמַ֖ר
kamu–akan–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

יא הַנָּבִ֑
sang–nabi
H5030

מֶה־
apakah–
H4100

עָנָךְ֣
yang–dijawab–kepadamu

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

וּמַה־
dan–apakah–
H4100

ר דִּבֶּ֖
yang–difirmankan
H1696

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Beginilah engkau harus berkata kepada nabi: Apakah jawab TUHAN kepadamu? atau: Apakah firman TUHAN?

וְאִם־38
tetapi–jika–

א מַשָּׂ֣
beban

֮ יְהוָה
TUHAN
H3068

תֹּאמֵרוּ֒
kamu–katakan
H0559

ן לָכֵ֗
sebab–itu

כֹּ֚ה
demikian
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

יַעַ֧ן
oleh–karena
H3282

אֲמָרְכֶם֛
kamu–mengatakan
H0559

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֥ר
perkataan
H1697

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

א מַשָּׂ֣
beban

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

וָאֶשְׁלַח֤
padahal–Aku–mengutus
H7971

אֲלֵיכֶם֙
kepadamu
H0413

ר לֵאמֹ֔
dengan–berkata
H0559

א ֹ֥ ל
jangan
H3808

תאֹמְר֖וּ
kamu–katakan
H0559

א מַשָּׂ֥
beban

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Tetapi jika kamu masih berbicara tentang Sabda yang dibebankan oleh TUHAN, maka beginilah firman TUHAN: 
Oleh karena kamu masih memakai ungkapan Sabda yang dibebankan oleh TUHAN itu, sekalipun Aku mengutus 
orang kepadamu mengatakan: Janganlah kamu berbicara tentang Sabda yang dibebankan oleh TUHAN,
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לָכֵן39֣
sebab–itu

י הִנְנִ֔
lihatlah–Aku
H2009

יתִי וְנָשִׁ֥
akan–mengangkat
H5382

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

א נָשֹׁ֑
dengan–pasti
H5377

י וְנָטַשְׁתִּ֣
dan–melemparkan
H5203

ם אֶתְכֶ֗
kamu
H0853

וְאֶת־
dan–
H0853

הָעִיר֙
kota

ר אֲשֶׁ֨
yang

תִּי נָתַ֧
Kuberikan
H5414

לָכֶם֛
kepadamu

וְלַאֲבוֹתֵיכֶ֖ם
dan–kepada–nenek–moyangmu
H0001

מֵעַ֥ל
dari–hadapan

פָּנָֽי׃
wajah–Ku
H6440

maka sesungguhnya, Aku akan menangkap kamu dan membuang kamu dari hadapan-Ku, kamu serta kota yang 
telah Kuberikan kepadamu dan kepada nenek moyangmu itu.

י40 וְנָתַתִּ֥
dan–akan–Kutimpakan
H5414

עֲלֵיכֶ֖ם
atasmu

ת חֶרְפַּ֣
aib
H2781

עוֹלָם֑
yang–kekal
H5769

וּכְלִמּ֣וּת
dan–kenistaan
H3640

ם עוֹלָ֔
yang–kekal
H5769

ר אֲשֶׁ֖
yang

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
akan–dilupakan
H7911

ס
S

Aku akan menimpakan kepadamu aib yang kekal dan noda yang kekal yang tidak akan terlupakan."
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